
6
La Centenaire

La Centenaire
Sentiers et découvertes au cœur historique de Ligny 
Wandelpaden en ontdekkingen in het historische 
hart van Ligny

Distance Afstand

1,5 km
Durée Tijdsduur

30 min.
Dénivelé Hoogteverschil

2 m

Maison du Tourisme Sambre-Orneau

Rue Sigebert, 3 – 5030 Gembloux
081 62 69 66
info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be

Visit Sombreffe

Rue Pont Piraux, 23 – 5140 Ligny
071 81 83 13
tourisme.ligny@gmail.com

Crédits photos Photo credits : Denis Closon, A Jancart, MTSO
Éditeur responsable Verantwoordelijke uitgever : Maison du Tourisme Sambre-Orneau
Partenaires Partners : Offices du Tourisme de Floreffe, Gembloux et Jemeppe-sur-Sambre, Syndicats d’Initiative de Sambreville et Sombreffe
Graphisme Grafisch ontwerp : Studio Kiv’là
Imprimeur Afdrukken : Bietlot

Retrouvez le tracé GPX de cette balade
Navigeer op uw smartphone met de GPX-route

S.O.S.

112

1 Ligny 1815 Museum 
Ligny 1815 Museum

Ancienne ferme restaurée dont les parties les plus 
anciennes datent du 17e siècle, les bâtiments abritent 
aujourd’hui un musée consacré aux événements du 16 
juin 1815. La grange, transformée en restaurant, a servi 
d’infirmerie après la bataille. 
In de gerestaureerde voormalige hoeve, waarvan de 
oudste delen uit de 17e eeuw dateren, zit vandaag een 
museum over de Slag bij Ligny (16 juni 1815). De schuur 
werd na de slag gebruikt als ziekenboeg en is vandaag 
omgebouwd tot restaurant.

3 Ferme d’En-Bas 
Ferme d’En-Bas

Jusqu’au milieu du 20e siècle, c’était une imposante 
ferme complètement enclose et munie d’un porche 
monumental. De nos jours, il ne subsiste que quelques 
locaux dans la partie arrière. Le 16 juin 1815, elle a été le 
théâtre de combats féroces.
Tot in het midden van de 20e eeuw was dit een imposante, 
ingesloten hoeve met een monumentale toegangspoort. 
Vandaag zijn er alleen nog een paar ruimtes in het 
achterste gedeelte over. Op 16 juni 1815 werd hier hevig 
gevochten.

5 Ferme d’En-Haut  
Ferme d’En-Haut

Construit en 1733, le porche monumental surmonté 
d’un pigeonnier est l’élément le plus ancien de la ferme. 
Investie et solidement fortifiée par les Prussiens le 16 
juin 1815, elle résista durant 3h à l’assaut des troupes 
françaises avant de tomber entre leurs mains.
De monumentale toegangspoort met duiventoren werd 
in 1733 gebouwd en is het oudste deel van de hoeve. De 
hoeve werd op 16 juni 1815 ingenomen en versterkt door 
de Pruisen, en weerstond drie uur lang de aanval van de 
Franse troepen alvorens in hun handen te vallen.

2 Maison de la Centenaire  
Maison de la Centenaire

Au n°70 de la Rue Bois du loup se trouve la maison où 
a vécu Anne Rubay. Née en 1809 à Ligny et décédée à 
l’âge vénérable de 100 ans, elle a été le dernier témoin de 
la bataille de 1815. Elle racontait volontiers qu’elle avait 
rencontré Napoléon.
In de Rue Bois du Loup nr. 70 staat het huis waar Anne 
Rubay woonde. Anne werd in 1809 in Ligny geboren en 
stierf op de eerbiedwaardige leeftijd van 100 jaar. Ze was 
de laatste getuige van de slag van 1815 en vertelde graag 
dat ze ooit Napoleon had ontmoet.

4 La Place de Ligny  
Place de Ligny 

Situé au cœur de la bataille, cet espace a été le théâtre 
de combats extrêmement violents entre Prussiens et 
Français. Sur quelques centaines de mètres, près de 
4000 hommes vont trouver la mort pour la possession 
d’une grange, d’un pont, d’une ferme !
L’église en pierre calcaire de Ligny a été construite en 
1894 sur les fondations de l’ancien édifice. En 1815, celui-
ci était entouré d’un cimetière entouré d’un haut mur.
Le café « le Napoléon » abritait jadis l’ancienne « Grange 
aux dîmes » dépendant de l’abbaye de Villers-la-Ville.
Plus bas vers la droite, un petit pont donnait accès à la 
ferme dite d’en bas, où les Prussiens s’étaient retranchés.

Dit plein was getuige van gewelddadige gevechten tussen 
de Pruisen en de Fransen. Over een paar honderd meter 
afstand stierven bijna 4.000 mensen. En dat allemaal 
om een schuur, een brug en een boerderij in handen 
te krijgen! In 1894 werd de kalkstenen kerk van Ligny 
gebouwd op de fundamenten van de oude kerk. Rond 
die oude kerk lag in 1815 een begraafplaats, omgeven 
door een hoge muur. In het huidige café ‘Le Napoléon’ zat 
vroeger de ‘Grange aux dîmes’: de tiendenschuur van de 
abdij van Villers-la-Ville. Als je wat verder afdaalde naar 
rechts gaf een kleine brug toegang tot de hoeve (‘ferme 
d’en bas’) waar de Pruisen zich hadden verschanst.

6 Le canon 
Het kanon

Ce tube de canon de forteresse, baptisé « Le Formidable », 
pèse 5.600 kg et a été coulé à Douai (France) en 1811. 
Il constitue la pièce maîtresse d’un monument érigé 
en 1969 à la mémoire de l’œuvre civile et militaire de 
Napoléon, vainqueur de la bataille de Ligny.
Dit fortkanon heet ‘Le Formidable’, weegt 5600 kg en 
werd in 1811 in de Franse stad Douai gemaakt. Het 
kanon is het pronkstuk van een monument uit 1969 ter 
nagedachtenis aan de burgerlijke en militaire exploten 
van Napoleon, die als overwinnaar uit de Slag bij Ligny 
kwam.
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